
}אטע וו. משירי

פרומתום

 צאום, שמיך, ?סה

 עבים, בענני

 נער כמו ןאת־יךיף,

 דךךךים, המסעף

 הרים! ואל־גבהי נסה אל־אלונים

 ואם־תמאן, אם־תאבה לי, אכן

 זאת את־אדמתי תנה הנח

 בניתן/ אתה לא אשר ואת־סכתי,

 אשי, ןאת־כיור

 שלהבתה על־דבר אשר

בי. רזקגא א;2

מכם דלים ידעתי לא

 1אלים השמש, החת

 ,קךבן ?מ?־י

תפלות. ובלהב
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במספנות תכלכלו

מלכותכם, כבוד הוד את

 לולא רעבתם, רעב דנה וגם

 עם־אביונים ןלךים

תקוה. רבי פתאים היו

ילד בעודני

ובא, צאת אדע טרם

אל־השמש הסבותי

אמצא ?מו התעה, את־עיני

את־ךיבי לשמוע שם, ממעל אזן

 לבי, ?מו ולב,

הנקשה. אל לףמול

לי הושיע מי

הטיטנים? לב משךירות

אותי ממןת מלט מי

ומעבדות?

 כל־זאת, בצץת לבדך אתה לא האם

וקדוש? הלהט הלב אתה

 על־הסישועת הלוהטת ןאת־פךכתך

 בשןא, הנ^ה אתה וטוב, הרך אתה הגשת,

במרום? שם לישן

על־מהז כבדך? אני הלי

פצעים הבשת המימיף
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? לכאב אשר

 דמעות מימיף יבשת ןאם

לנדכא? אשר

לאיש עצבני לא האם

יכול כל אשר הזמן

- נצחים אשר והגורל  לו

ואדוניף? אדוני

אפוא, דמית אם

 את־החײם, אמאס כי

 ׳מךבר לשממות אברח

 פךחי חלומות אשר יען

גמלו? כלם לא

אדם בני ויוצר יושב אני פה

?צלמי,

לי, ןש!ה אשר דור

לבכות, לסבול,

ולעלוז להתענג

ב- אליף שים ולבלתי ל

1 כמונ

, ד. תרגום אן מ ש רי פ


